NATIONAL SENIOR CERTIFICATE EXAMINATION

NOVEMBER 2017
assessment matters

GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER I
MARKING GUIDELINES

Time: 2 hours 100 marks

These marking guidelines are prepared for use by examiners and sub-examiners,
all of whom are required to attend a standardisation meeting to ensure that the
guidelines are consistently interpreted and applied in the marking of candidates'
scripts.

The IEB will not enter into any discussions or correspondence about any marking
guidelines. It is acknowledged that there may be different views about some
matters of emphasis or detail in the guidelines. It is also recognised that,
without the benefit of attendance at a standardisation meeting, there may be
different interpretations of the application of the marking guidelines.
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TMHMA 1
EPQTHZH 1

Na ypdyeig pia ék0eon pe B0épa "H uloBeoia evog {wou”. ZTnv €kBeon auth Oa
mPETTEl va avapepBeig oTa €§AG: a) yia To10 Adyo Bswpeital KaAR 16€a va £XEIG Eva
KaTOIKi®10 oTO OTriTi oou ) yia Tolo AGyo &gival KAAUTEPA va UIOBETAOEIG Eva
KOTOIKi®I0 avTi va TO ayopdoElg Kal y) Trola gival Ta o@EAN Tng uloBeciag yia To
KOTOIKi®I10 Kal yia ogéva. To TrapakdTw Keipevo 0a og Bondnoel aAAd NMPOZEZE: Agv
MTTOPEIG VO XPNOIJOTTOINCEIG OUTEG TIG iDIEG TTEPIYPAPES TOU Kelpévou. (150-200
A€égeig):

YwoOeoia okUAOU

H uwoBeoia evog GKUAOU €ival pia KATOITANKTLKA EVKALPio VOl SLEUPUVETE TNV OLKOYEVELQ GO
KO, TAUTOXPOVA, Vo TPOoPEPETE O€ £va {WAKL Lot SEUTEPN EVKALPLA OE HLa XapoUpevn wi.

Av oxeblalete va uloBeTnOETE €vav oKUAO, AoyLkd Ba pumopeite va Bpeite eUKoAd GKUAOUG OAWV
TWV NAKLWY, €KTOG amod koutafla, Ta omoia cuvnBwg Ta maipvouv ypriyopa. Autd onpaivet otL
umapyouv oMot peyaAltepol og nAtkia okUAoL yla utoBecoia ou Paxvouv KL eKelvol amo tnv
TIAEUPA TOUC TOV KaLVOUPLO KAAUTEPO Toug dilo. Aéte va eloTe £0gig;

H uloBecla evog okUAou Oev eival PHOVO MO EUMELplal TTOU WUTOPEL va oaC YeEUIOEL
arnioteuta — oL okUAoL ou Bpiokovtal o kevtpa TepiBaAdng €xouv emiong MOAAA emumAgov
TIAEOVEKTHOTA 0€ CUYKPLON HE TNV ayopd VOGS KavoUpLou KoutafLou.

e OL sesvihAkkol okUAoL elval ouvABwg TO TNPEUOL, MHE TAYIWHEVO TIPOYPOUMO KOl
TIPOCWTILKOTNTO OE CUYKPLON LE £va VEAPO KOUTAPL.

e Kamolot peyoAUtepol oe nAwio okUAoL mou &ibovtal mpog uwoBecia Ba €xouv NN
ekmaldeutel oto oritt kot Oa kataAapaivouv TI¢ BacIKEG EVTOAEG.

e O aglomioteg opyavwoelg Ba StaopaAiocouv OTL 0 OKUAOG oG €XEL KAVEL TIARPN LATPLKO
€\eyxo, €lval OTEPWUEVOG, €UPBOALOCHUEVOG, QTTOTIAPACITWHEVOCG KOl EXEL KAVEL OAEG TLG
Beparneieg mou pnopet va XpeLATETAL TIPLV TOV TTAPETE OTILTL.

e Y& KATOLEG TIEPUTTWOELG, TO KEVIPO uloBeaoiag Ba £xel MAnpodopleg yia TO LOTOPLKO TOU
okUAou, omote Oa pmopel va ocag BonBnoeL va emidé€ete €va katotkiblo mou Ba Tatplalel pe
€00GG KOL TOV TPOTO {WNAG 0aG — yLa TapAdeLlypa av ta tnyaivel KaAd pe Ao katolkidia kat
pe maudid. Auto Ba cag Bonbnoel va Bpeite to TEAELO KaTOKiSLO.

e Kot mépav OAwv autwyv, Ba €XeTe TNV Kavomoinon OTL mpoodEpATe o€ £va AdECTIOTO TN
xapoUpevn {wn Kal TV ayann nou afilouv 6Aa ta {wa.

[ATT6: <https://www.purina.gr>]

AgloAéynon cupewva ue Mivaka 2
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TMHMA 2

EPQTHZH 2.1

210 [peyoAipavo 1ng EUBolag, Tavw oTtn B8dAacoca, BpioKeETal TO TTAPATTAVW
KAaTaTrANKTIKO §evodoxeio oTo otmroio NBeAeg avra va trag. Na oreileig éva email
otnv @iAn oou Tnv AAeggavdpa INTWVTAG TNG VA TTEPAOCETE TIG OIAKOTTEG TOU
AuyouoTou paidi oTto §evodoxeio auTo.

AgloAdynon cup@wva pe Tivaka 4

EPQTHZH 2.2

NapeABov Mapov

Mapd, ndw va nai€w pndha!

Aev pnopw Twpa,
nai{w pndha!

r-

- F-- o

: B H i{ [ - ,
[ATT6: <https://www.golamia.gr/images/oikogeneia/texnologia>]
Na TrapatnpRoElg TIPOCEKTIKA TNV TrapaATTdvw YyeAoloypa@ia Kol va Tnv
TEPIYPAYEIG. Aev TTPETTEI va ava@EéPEIS HOVO O,TI BAETTEIS AAAd KAl TO MAVUMA TNG

yYeAoloypa@iag.
AgloAéynon cupewva ue Mivaka 4
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EPQTHZH 2.3

Mpiv atréd Aiyeg pépeg €ideg TNV TTAPAKATW aica Kal €TEId 0€A&Ig TTOAU va deig TO
€PYO QUTO OKEPTNKEG va KOAEoelig Tov iAo oou Tov Mdpn yia va mare padi. Na
ypaweig évav diaAoyo peTagu eoéva Kai Tou Mapn. (Trepitrou 50 Aégeig)

[ATT6: <http://www.athinorama.gr>]

AgloA6ynon cupewva pe MNMivaka 6
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TMHMA 3
EPQTHZH 3.1

Evw ol mepioodTepol dvBpwtTol OoTOV TTAAVATN MOG €XOUV OUVEIBNTOTTOINCEl TO
mwPOBANUa TTou éxel dnuioupynBei g§aiTiag TnNG puUtTavong Tou TEPIBAAAOVTOG, N
adéppn oou n Mapiva dev &Epel kKav TI gival avakUKAwon. Na tng oTeileig éva
YPApHa £EnywVTag TNG a) TI €ival avakUKAWON Kal ) TTWG TTPETTEI VO AVOKUKAWVEI
Ta OKOUTTiSIa TOU oITIOU TNG. (TrEpiTrou 120 Aégeig)

H ANAKYKAQZH

AvakUkAwon gival n TTapaywyr) TTPoiovTwyv
atré TNV £mmegepyacia AdN XPNOIPOTTOINUEVWY OKOUTTIDIWV.
MepIKEG POPES XPNOIMOTTOIOUKE TA UAIKA YIa TOV idI0 OKOTTO
T.X. TTaAId KouTAaKIa aAoupiviou Kal YUAAIVEG @IGAES AiwvovTal
Kal EavayivovTal KouTid | QIGAEG avTioToixa. AANEG
QOPEG METATPETTOVTAI
TTOANIA UAIKG O€ TEAEIWG DIOPOPETIKA VEQ TTPOIOVTA .

NQZ NINETAI H ANAKYKAQZH

AlaxwpIiopég avakuKAWOIUWY UANIKWVY atré Ta GAAa okouTridia.
Ta avakukAwoIiga UAIKG OTTwG XapTi, YUudAi, TTAQOTIKO Kal
METAAAO pixvovTal o€ €101KOUG KAdOUG.

e OI HMIKPOOUOKEUEG Kal OI UTTATAPIES pixvovTal O€ €IOIKOUG KAdOUG
avakUKAwOoNG TTou €ival ToTrToBeTNUEVOI € OrUOUG Kal OXOAEia.
MpoTigouvTal Ta TTPOIOVTA O€ YUAAIVI OUOKEUOTIA.

EmAEyovTal ETTIOTPEPOUEVEG QPIAAEG KOI CUOKEUAUTIEG.

Fvetal TTpooTTrdBeIa eTTAVAXPNOIUOTTOINONG UAIKWV.
XpnaoiyotrolouvTtal TTAvVIVES TOAVTEG yia Ta Ywvid.

KAgivovtar 1o @wTta Kal O Bpuceg OTO OTITI yId  va
€COIKOVOUEITAI EVEPYEIQ.

AgloA6ynon cupewva pe Mivaka 2
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EPQTHZH 3.2

Na peTa@pdoeIg TO TTAPAKATW KEIPEVO ATTd Ta EAANVIKA OTA ayYAIKA.

Ta Akowpota Twv {wwv

OAa ta {wa yevwiouvtal pe oa Sikawwpata otn (wr). O avBpwrocg npenel va oéPetal tn {wn
kaBe {wou. O avBpwWMOoCc avhKEeL KL aUTOG 0To {WLKO BaciAelo kot Sev Umopel va eKPETAAAEVETAL
Ta aA\a wa. AvtiBeta, TPETEL VoL XPNOLLOTIOLEL TIG YWWOELG TOU yla TO KaAd Twv {wwv. Kabe
{wo €xel dikaiwpa yia dpovtida, mpoooxn Kol mpootacia and tov avpwro. Kabe {wo £€xel
Sikailwpa va {noet oto dpuolko Tou xwpo (yn, Bakacoa, aépac) Kal va avamapayetal cupdwva
pHe TouC PpuolkoUg vopous. H otépnon eAeuBepilag tou Iwou akOpA KL OV yivetal yla
HopdwTIKOUG okomoug, Sev emitpenetal. Kabe {wo mou sival cuvtpodog Tou avBpwrou £xeL
Sikailwpa va Inoet pla aglompenn Lwn. H eykataieupn evog lwou Bewpeital mpaén amavOpwrn
Kot e€euteAloTikn. AmayopeUeTal n eKUETAMEUOn Twv wwv ywa tn Slaokédaon Twv
avBpwnwv. OMoLoodATOTE TMEPAUATIOUOC TTAVW oTo {Wa, LATPLKOG, EMLOTNOVIKOG KATT. glval
avtiBetoc mpog ta Sikatwpata Twv {WwV, £pOcov TPOKAAEL TTOVO CWHATIKO 1 YPuxko. Ot
opyaviopol mpootaciog Twv {wwv TIPEMEL va aviutpoowrnielovtal o kaBe kuPepvnon. Ta
Sikawpata Twv {WwV TIPEMEL VA TTPOOTATEVOVTAL A0 TOUC VOUOUC, OMWC OKPLBWE KoL Ta
Swalwpata Twv avipwnwy.

[ATT6: <www.wikisource.org/wiki/AlokApuén_AIKAIWPATWY_TwV_{Wwv>]

Na peTa@pAoEI§ TO TTAPOAKATW KEIPEVO ATTO Ta ayyAIKA oTA EAANVIKA.

A traditional Greek Wedding

| do not think that | have been in a single home in a Greek village that did not have at least one
traditional wedding picture hanging from its walls. Greek weddings have evolved into
stereotypes so when we got the word that there would be a wedding in the village, | did not
want to miss it.

Our house stands about half way between the Orthodox church where the wedding would be
and the village town square where the reception was to be held afterwards, so even without an
invitation, | would be able to see everything but the ceremony itself.

The people in the wedding party: the couple, the parents, the in-laws, the flower girls, and even
the Orthodox priest, all looked like they could have just stepped out of a Hollywood movie. |
arranged a meeting with the bride's mother, an aunt and the grandmother, to find out more
about the people in the wedding and the family.

[AT6: <http://mysamoshome.blogspot.co.za>]
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EPQTHZH 3.2

Na peTa@PAOEIG TO TTAPOAKATW KEIPEVO ATTO Ta EAANVIKA OTA AYYAIKA.

The Rights of Animals

All animals are born with equal rights. Man must respect the life of every animal. Man also
belongs to the animal kingdom and cannot take advantage of the other animals. On the
contrary, he must use his knowledge for the benefit/good of the animals. Every animal has the
right/is entitled to care, attention and protection from man. Every animal has the fight to live in
its natural environment (land, sea, air) and to reproduce according to the natural laws. The
deprivation of the animal’s freedom, even if it happens for educational reasons, is not allowed.
Every animal, which is a companion of man, has the tight to live a dignified life. The
abandonment of an animal is considered to be an inhuman and degrading action. The
exploitation of animals for the entertainment of men is prohibited. Any experimentation on
animals, be it medical, scientific etc. is opposed to the rights of animals, since it causes physical
or emotional pain. The organisations for the protection of animals/Animal right organisations
must be represented in each government. The animal rights must be protected by the laws, just
like the human rights.

[ATT6: <www.wikisource.org/wiki/AlakApuén_AIKAIWPAETWY_TwV_{Wwwv>]

Na peTa@pAoEI§ TO TTAPOKATW KEIPEVO ATTd Ta ayYAIKA oTAa EAANVIKA.

‘Evag mapadoolakog EAANVIKOG YALOC

Agv vouilw OTL £Xw TIAEL £0TW OE £Va OTILTL O£ £va EAANVIKO XWPLO TIOU VAL NV €XEL TOUAQXLOTOV
uio dwrtoypadia amod évav mapadoolakd yAUo Vo KPEUETAL OTOUC Tolxoug Tou. Ot eAAnvikol
yapoLl €xouv e€eAxBel og éva oTEPEOTUTIO, £TOL WOTE OTAV PABape OtL Ba yvotav €vag yapog
0TO XWpPLO, dev NBeAa va Tov Xaow.

To ortitt pag Bpioketal mepinou otn péon petaél tng OpBodotng ekkAnaoiag, omou Ba ywvotav o
YAHOG, KoL TNG TAATELOG TOU XwpLoU, omou Ba ywvotav apyotepa n de€lwon, £€T0L WOTE aAKOUO
Kol Ywplc mpookAnon, Ba pmopoloa va dw Ta TTAVTA, EKTOG Ao TV (Sla TNV TEAETH.

Ta dtopa tou yapou: to leuydpl, oL Yovelg, ta mebepkd, Ta mopavudaAKla, akKOpo KoL O
OpB06dofoc Lepag/mamag OAol ¢aivovtav cav va eiyav HOALC Byel amd pia towio tou
XoAuyouvt. Kavovioa pia cuvavtnon He ™) UNtépa tng vodng, pia Bela kat tTn yloyld, yla vo
HAOwW TEPLOCOTEPO VLA TOL ATOLO OTO YAO KOL TNV OLKOYEVELQL.

[AT6: <http://mysamoshome.blogspot.co.za>]

ZUvoAo BaOpoi 100
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MINAKAZ 2
EAAHNIKA — AEYTEPH EMINPOZOETH NQzzA

Kpitipia yia Tnv agioAdynon ypatrTig SpaocTnpIioTNTAG O OXEOT ME KEIPEVO TTOU SiveTal:
AgloAoyouvTtal Ta MaBnoiaka AtroteAéopata 3 (MFpagn kai NMapouciaon) kai 4 (FAwocoa)

ENINEAO 5 ENINEAO 2

ENINEAO 7 ENINEAO 6 69-60% Eggﬂgﬁ; 4 quniéo/oo 3 39-30% EHZISEOAO/? 1
MEPIFPA®H 100-80% 79-70% Me . Txedov .
. . . Me Me apkeTh P Moté R
ZuveXwg Zuvnlwg IKOVOTTOINTIKA . L KaB6Aou . .
. ETTAPKEIN ETTAPKEIN . . oxedov moté
ETMAPKEIN H omavia

5 | a | To mepiexduevo deixvel 611 To BEPa Eyive atTOAUTA
KatavonTto.

5 | B | MNverar cwoTr) cul\oyn atrokwdikoTroinon,
emeCepyacia Kal aglotroinan Twv TTANPOPOPIWY TTOU
EPTTEPIEXOVTAI OTO KEIUEVO

10 | y | O11déeg cival evdla@épouaeg, KATAAANAEG, TTEIOTIKES
KOl ETTAPKEIC, ypappéveg Ye Aoyikr S1dTagn.

40 | & | O mpdAoyog gival capng Kail TTEPIEKTIKOG. To KUpIOo
HEPOG £XEI TTANPOTNTA KOI AVATITUOCETAI JE AOYIKA
emmixeiprpata. O eTmiAOyog avaKeQAAQIWVEl TO
TTPORANMA/OEUa Kal odnyei o cupTrepdopaTta. To
KEIUEVO €ival XWPIOPEVO O€ VOTNTES KAl UTTAPXEI
€CAIPETIKA 0PYAVWAON TWV TTAPAYPAPWV.

10 | € | O1 Aégeig Exouv eTTIAEYET TTPOTEKTIKA KAl KOTAAANAQ Kal
£Xel yivel owoTh Xpron Twv Aéewv (KaTtdAAnAa
OUCIOOTIKA, ETTIOETA, PriaTA, XPRON CUVWVUHWY TTPOG
atropuyn emavaAnwng)

10 | ¢ | O potdoeig sival akpiBeig(cagrvela, akpipeia,
0pB6TNTA 01O AGY0) KOl UTTAPXE! TTOIKIAIO TTIPOTACEWV.

10 | n | TiveTal CWOTH €QAPUOYR TWV YPAUHUATIKWY KAVOVWYV
(owoTdG CUANABIOUOG KAl TOVIOUOG AEEEWY, OWOTH
oTign, ke@ahaia ypdupaTa, Ta KAITIKA 1) opBoypa@ikd
AGOn gival eAaxioTa).

5 | 0 | Taypaupata gival kKaBapd Kal EUAVAYVWOTA.

5 |1 | ToypatTo éxel To cWOTO PAKPOG (APIBUOGS AEEEWV).

Z0voAo 100

a+B+y+e++n+06+1 =Tvwon, Katavénaon, E@apuoyry = 60%
0 = AvdAuon, ZuvBeon, A¢loAdynon = 40% 2uvoho (Bloom's Taxonomy) 100%
* Mivakag a&loAdynong ypatrou 150-300 AéEswv
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MINAKAZ 4

EAAHNIKA — AEYTEPH EMINPOZOETH NQzzA

Kpitipia yia TRV agioAdynon ypatThg SpaocTnpIoTNTAG — TTOPAYPAPOU O€ OXECT HE KEIPEVO TTOU diveTal:
AgloAoyouvTtal Ta MaBnoilaka AtroteAéopata 3 (Fpagn kai NMapouciaon) kai 4 (FAwocoa)

2eNida 9 amd 10

NEPIrPA®H

ENINEAO 7
100-80%
ZUuveEXWG

ENINEAO 6
79-70%
ZuvnOwg

ENINEAO 5
69-60%
Me
IKAVOTToINTI
KN ETTAPKEIA

ENINEAO 4
59-50%
Me
ETAPKEIA

ENINEAO 3
49-40%
Me apketh
ETAPKEIA

EMINEAO 2
39-30%
Ixedov
KaBoAou

'H omavia

ENINEAO 1
29-0%
Moté R
oxedov

TMOTE

To Trepiexduevo deixvel 0TI To BEUa €yive attoAuTa
KaravonTto.

lvetal cwaTrh guAAoyr, aTTokwdIKOTToINON,
emeepyaaia kal aglomoinon Twv TTANPOPoPILV
TTOU EUTTEPIEXOVTAI OTO KEIPEVO.

10 |y

H TTapdypa@og £xel evoTnTa Kal TTANPOTNTA.

40 | ©

H Bepatiki TTpdTacn TTapoudcidlel 1Ty paPPaATIKA
10 Bépa TNG TTapaypd@ou. O1 AETTTOPEPEIES Kal TA
oXOAIa a1rodidouV TO VONUATIKO KEVTPO TNG
TTapaypd@ou. H KaTakAgida atmoTuTTwVEl TO
OUUTTEPOCA 1 TN YEVIKA TTOPATHPENOCN Kal Kpion.

10 | €

O1 Aé€eIg €xouv €TTIAEYET TTPOTEKTIKA Kl
KAaTtaAANAa kai €Xel yivel CwWOoTA Xpron Twv
Aé€ewv (KatdAANAa oucIaoTIKG, €TTIOETA, pripaTa,
XPr)on CUVWVUUWYV TTPOG ATTOQUYH ETTAvVAANWNG)

10 [ ¢

O1 rpotaaoelg cival akpifeig(cagnveia, akpipeia,
opB6TNTa 0TO AdYO0) KAl UTTAPXE!I TTOIKIAIO
TTPOTACEWV.

10 | n

liveTal cwaoTh €Qapuoyr] TWV YPOUUATIKWV
Kavovwyv (0waoTdg oUANABIOPOS KAl TOVIOUOG
AéCewv, owaTn OTIEN, KeQaAaia ypdupara, Ta
KAITIKA 1) opBoypa@ikd AGBn gival eAdxI0TA).

5 |6

Ta ypdupaTa gival kKabapd Kal euavAayvwaoTa.

5 I

To ypatrTod €xel TO CWOTO HAKPOG (apIBudg
AECEWV).

ZUvoAo 100

a+B+y+e++n+06+1=ITvwon, Katavénon, Eeapuoyry = 60%
0 = AvaAuon, 2uvBeon, AgloAdynon = 40% 2uvoho (Bloom's Taxonomy) 100%
* Nivakag agloAdynong mmapaypdgou 50—150 AéEewv

IEB Copyright © 2017
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INAKAZ 6

Kpitipia yia Tnv agioAdynon ypatthng dpaotnpioTnTag — diaAdyou 1rou BacifeTal o€ KEIPEVO TTOU SiveTal:

EAAHNIKA — AEYTEPH EMINPOZOETH NQzzA

AgloAoyouvTtal Ta MaBnoilaka AtroteAéopata 3 (Fpagn kai NMapouciaon) kai 4 (FAwocoa)

2eNida 10 amrd 10

NEPIFrPA®H

ENINEAO 7
100-80%
ZuveEXWG

ENINEAO 6
79-70%
ZuvnOwg

ENINEAO 5
69-60%
Me
IKAVOTToINTI
KN ETTAPKEIA

ENINEAO 4
59-50%
Me
ETAPKEIA

ENINEAO 3
49-40%
Me apkeTi
ETAPKEIA

EMINEAO 2
39-30%
Ixedov
KaBoAou

'H omavia

ENINEAO 1
29-0%
Moté n
oxedov

TOTE

10 | a

To Trepiexduevo Tou dlIaAdyou gival OXETIKO PE TO
Bépa TG oulATNONG.

15 | B

FiveTal cwoTh ouAAoyr, aTToKWOIKOTTOINGN Kal
eTTECEPYOTia TWV TTANPOPOPIWY TTOU
EUTTEPIEXOVTAI OTO KEIYEVO Kal TTapouaialovTal ol
TTANPOQOpPIEC auTEC WG ouaTaTiké Tou SiaAdyou.

25 |y

O didhoyog eival cagng kai divel ETTAPKEIG
TTANPoQopieS yia To BEépa. O1 epWTATTAVTHOEIG
gival KATAAANAEG, TTEIOTIKEG, ETTAPKEIG KAl €ival

YPOUUEVEG UE AOYIKA DIATaEN.

10 | d

Ta TTPOCWTTA TTOU CUMPMETEXOUV OTO BIGAOYO
ETTIKOIVWVOUV PE QUOIKO Kal KATAAANAO U@pOG

10 | €

O1 AéEeIg Kal o1 @PATEIG €X0UV ETTIAEYEI
TIPOCEKTIKA Kal KATAAANAQ Kal €XEI yivel CwWOTAH
XPNoN Twv A£Eewv Kal TwV @PAcewV (KaTaAANAa
OUCIaoTIKG, €TTIOETA, pAuaTa, Xpron ouvwvUPwY
TTPOG ATTOPUYN ETTAVAANWNG)

10 | ¢

O1 rpotdoeig ival akpiBeic (cagrvela, akpipela,
0pB6TNTa 0TO AdYO).

10 | n

FiveTal cwWOoTA €QApPPOYH TWV YPAUUATIKWY
Kavovwy (0waoTdG oUAABIOUOS Kal ToVIoP6G
AéCewv, owoTn OTiEN, KeQaAaia ypdupara, Ta
KAITIKG 1] opBoypa@ikd AGBn cival eAGxIoTa).

5 |86

Ta ypduparta gival kKabapd Kal euavayvwaTa.

5 I

O d1dAoyog £xel To {NTOUUEVO apIBUO AEEEWV.

ZUvoAo 100

a+d+¢e+ +n+0 =Tvwon, Katavonon, Eeapuoyr = 60%
B + vy = AvaAuon, ZuvBean, AgloAdynan= 40% ZUvoAo (Bloo's Taxonomy) 100%
* Nivakag a&loAdynong diaAdyou 50-200 AéEewv
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	Υιοθεσία σκύλου
	Η υιοθεσία ενός σκύλου είναι μια καταπληκτική ευκαιρία να διευρύνετε την οικογένειά σας και, ταυτόχρονα, να προσφέρετε σε ένα ζωάκι μια δεύτερη ευκαιρία σε μια χαρούμενη ζωή.


